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A X E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt 
Fél évre 1 „ ' 

Községeknek 62 kr. évi postadíj elölegeB 
beküldése afcáa ingyen. 

Egyes szám ára á kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i i roda : 
Bózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz> 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
v Kéziratok vissza nem adatnak. 3 

HUÍMIU 

TÁRSADALMI ES VEGYES TAETALMÜ HETILAP. 

Hirdetési d i jak ; N 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Iíyilttéí"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a Madói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blocl&ner J., JSckstein Bernát és Eaasenstein 
és VogUr, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és VogUr, A. Oppelih, Schalech S. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
urtban: Gr. L. Daube és Mosse Rudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. /p 

ScMaucli bíboros és Debreczen. 

A mikor e sorok megjelennek, dr. Schlauch 
Lőrincz bíboros megyei püspök már beérkezett 
városunkba, a kálvinista Rómába, melynek ez 
úttal másodszor vendége. 

A legmélyebb tisztelettel üdvözöljük őt 
körünkben, midőn főpap kötelmét teljesiti, 
közel 3000 hiveit bérmálni, hitében megerő
síteni jött. 

Ha valahol, ugy Debreczenben lehet iga
zán elmondani, hogy a különböző vallású hit
felekezetek közt a legpéldásabb viszony ápol-
tatik s a felekezetek vállatvetve igyekszenek a 
város, a polgárság mindenféle érdekét eiőmoz 
ditani. 

Debreczenben a lakosság 9/io r é s z e Kálvin 
János tanainak hódol, de azért a magisztrátus 
mindenféle felekezetet egyenlőn támogat erköl 
csileg és anyagilag is. 

Emelkedik is sok iskola és fog emelkedni 
a jövőben is. 

Különösen a r. katholikus felekezetnek van 
most két nagyszabású alkotása, mely a figyel
met felkelti. Az egyik a felső leányiskola, mely 
már meg is nyilt, a másik a r. kath. algimná
zium kiegészítése főgimnáziummá. 

E két nagy alkotás össze van forrva váro
sunk illusztris vendége, dr. S c h l a u c h 
bíboros nevével és nemes szivének bizonyságá
val : áldozatkészségével. 

Csak a múlt számban közöltük, hogy a í. 
kath. felső leányiskola részére 30 ezer forintot 
utalványozott s tudja mindenki, hogy a gimná
zium kiegészítésére 300 ezer koronát áldozik. 

E tényei mutatják, hogy a bíboros rokon
szenvezik városunkkal, mely szinte áldozatot 
200 ezer koronát ád a fenti ezélra. 

De Schlauch bíboros áldozatkézsége nél
kül a második főgimnázium nem létesül, már 
pedig égető szükség van rá, s ép ezért feleke
zeti különbség nélkül oda kell hatni, hogy a 
bíboros aggályai elenyésszenek ez iskola ügyére 

nézve s hogy „légyen" szavára elő is álljon 
minél hamarabb. 

A magyar kath. egyház egyik legnagyobb 
főpapja, ki állami életünkben is nevezetes vezér
szerepet visz párfogásába vette a Kálvinista 
Rómát s áldozataival tiszteletünket, nagyrabe
csülésünket és szeretetünket érdemelte ki. 

Óhajtjuk, hogy az isteni gondviselés 
nyújtsa életét nagyon sokáig, hogy a közműve
lődés előmozdítása érdekében nemes szive mind 
többet alkothasson, a melyek emlékét meg
örökítik az idők végéig. 

Legyen a bíboros szívből üdvözölt gyakori 
vendége az ős kálvinista Rómának. 

M é m ó . 
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Addig mondtam, mondogattam: 
Ajkad csupa kinyílt rózsa — 
Hogy magamnak — bárha lopva — 
Szakasztottam egyet róla.... 

S hogy megjártam : a himpora 
Lelkemre szállt szerte . . . szerte 
S kinyílt tőle egyszeriben 
Örök, igaz — szerelemre.... 

Vond vissza majd, kedves lányka, 
Hátha ugy jársz, hátha . . . hátha, 
S lelkedben is kinyil' tőle 
A szerelem szép virága. 

És az őszt csak mosolyogjuk, 
Ha majd itt-ott sóhajt fakaszt, 
Mig mi ketten őrizhetjük 
Lelkünkben a — rózsás tavaszt 

Kovácsi Kálmán. 

Poste-restante. 
— Csevegés.— 

Hangzatos ezime és modern közvetítője a tit
kolódzó szerelmeskedésnek. 

Te miattad akasztottam le a rozsdás lantot, 
hogy elpengessem a jeremiádokat, melyeket te 
szültél. 

Miért is okozott ez a fogalom nekem annyi 
kellemetlenséget, sőt bosszúságot. Talán azért állt 

A magyar nép és a gazdálkodás. 
Ezer évvet élt hazánk földmivelő népe és vala

hogy csak birt megállani a saját lábán. Jólétben és 
szükölködésben, számtalan viszontagságon keresz
tül folytatta gazgálkodását, őseitől öröklött mód 
szerint, keveset törődve a gazdálkodás elméletével. 
Sőt valljuk be őszintén a jó emberek inkább még 
előítélettel viselkedtek minden ujjitás ellen mind
azzal szemben, a mi ellenkezett megszokott hagyo
mányaikkal. „Megéltünk mi a nélkül a mai napig, 
meg fogunk mi a nélkül élni azontúl is". 

Pedig ez nagy tévedés. Igaz, hogy megélt eddig 
a mi földművelő népünk, ezer éven keresztül. Sőt 
nagy része néhány századdal tovább is, a mennyi
ben még a magyarok bejövetele előtt is itt tanyá
zott ezen a földön. Megéltek valahogyan tűrhető 
viszonyok között, bár nincs bizonyítva, hogy nem 
élhettek volna talán jobb módban, -a vagyonosság, 
az általános jülét magasabb fokán. Hogy valamivel 
több szalonnát rakhattak volna kenyerükre, hogy 
az a bizonyos csirke, mit IV. Henrik király minden 
parasztnak óhajtott vasárnapra, gyakrabban került 
volna a bográcsba. 

De ma a viszonyok aiaposan megváltoztak. 
Hazánk földje, az a kövér zsircsöpp, mely a monda 
szerint a menyországból pottyant ide: hazánk 
földje nem lett termékenyebb, de lejebb szállta 
búza ára. A világforgalom megváltozásával, nőttével 
többé nem a mi gabonánk az, mely döntő szerepet 
játszik nyugoti szomszédaink piaczán. Azok az idők, 
mikor a német sógor boldognak érezte magát, ha 
megvehette a magyar lisztet, fájdalom megszűntek 

én rajtam bosszút, mert őseim sohasem leveleztek 
szíves közreműködésével ? 

Az ember nem születik a poste-restante 
iránti megvetéssel a világra. Nekem is volt jobb 
véleményem róla. 

Mikor amolyan szörnyen kiskorú pesti voltam, 
jobb ügyhöz méltó rajongással a szerelmi vígjátékok 
és ah l tragoediák első felvonásának tekintettem 
,ezt a dolgot. Abból az időből való tragoediáim Júli
ája feltétlenül poste-restante levelez Rómeójával. 
(A hitelesség kedvéért közlöm, hogy nekem csak 
abból az időből való szomorujátékaim vannak, me
lyeket humánus ember lévén nem adok ki.) 

De jóhiszemű feltevésem komédiákban, bohó
zatokban nyert igazat, melyeknek gyakran én vol
tam a hőse. „ • . 

Annyi viszontagság után sötét gyűlölet szállta 
meg egész valómat mindazon gyöngéd viszonyok 
iránt, melyeknek egyik oszlopa a poste-restante 
volt. 

Az én kedélyem instálom határozottan költői, 
legalább ezt sikeresen tudtam bebeszélni famíliám
nak, kik bennem tekintik a jövő irodalom ma élő 
klassikusát, kinek müvei majdan megostromolják 
az Olympust, hogy nevemben visszacsókolják (szinte 
csak homlokon) a múzsát, tulajdonképeni édes any
jukat. 

Tehát a nevezett költői kedélyem elragadtatva 
bámulja mindég a szendén egymáshoz simuló, ró
zsaszínű felhők közt lebegő szerelmeseket. 

Bámulatom első fejlődési korszakában a vágy
hoz vezetett. 

A vágyhoz, hogy találjak valakit, ki hajlandó 
lenne hozzásimulni a szabó remekhez, mely rajtám 
diszlett, ki hajlandó lett volna elképzelni, hogy az 
emiitett rózsaszínű felhők ily alkalmakkor szinöket 
meg nem változtatva leszállnak minket övezni. 

Minden második csinos szemű lányról, kinek 
válla széle-ebb volt, mint dereka, feltételeztem a 
fentebb megkívánt kellem tényeket. 

így történt aztán, hogy napokig lángoló pillan-

Óriási vámokkal sújtják mindenütt termékeinket és 
gyakran legyőz az ádáz verseny, melyet ki kell álla 
nunk a hatalmasan fejlődő Oroszország, a népes 
India, a szűz Amerika és Ausztrália österme 
lésével. 

A földmivelő, mig szorgalmának kevesebb 
hasznát látja, igényei éppen ellenkezőleg nagyob
bak lettek. Nem él többé oly puritán egyszerűség
ben, mint hajdan. Ő is kiakarja venni szerény 
részét az általános fényűzésben. S bár kivehetné 
minél nagyobb méatékben, darócz helyett selyembe 
járhatna, kenyér helyett lágy kalácsot ehetne ! De 
hogy a megélhetés nehéz problémáját sikeresen 
megoldhassa, fokozottabb igényeit kielégíthesse, 
gazdálkodását egészségesebb, a kor vívmányainak 
megfelelőbb alapokra kell fektetnie. A termő rög 
müvelésére ma nem elegendő többé két keze mun
kája, fárasztania kell az elméjét is, hogy az általá
nos versengésben megállja helyét. Nem szabad min
dig csak a szokott utakon haladnia, hanem ujabb 
és ujabb ösvényeket kell felkutatnia, melyek az 
elszegényedés sivatagjának elkerülésével a jólét 
birodalmába vezetnek. 

Magyarország az ujabb időkig földmivelő ország 
volt, melynek ipara úgyszólván alig létezett. Meg 
kellett teremteni s valljuk meg, hogy ez eléggé 
sikerült. És pedig nagyrészt sikerült az állam által 
szervezett iparszokáktatás révén, mely iparszakok
tatásnak jelességéről az ezredéves kiállításunkat 
látogató külföldiek csak a bámulat hangján tudnak 
szólni. Különösen a németek, kiknek ipara a műve
lődésnek oly magas fokán áll, irigységgel konstatál
ják, hogy ipari szakoktatásunk az övéket túlhaladja, 
sőt úgyszólván ideális. 

A földnek müvelése azondan nálunk az úgy
nevezett „par exeellenee" földművelő országban 
még sok kívánni valót hagy fent. Nem mintha 
Magyarhonban nem találtatnának szintén minta
gazdaságok, melyek a szakférfiak őszinte bámulatát 
kihívják. Ó igen, a nagy uradalmak az ezredéves 
kiállításban hivalkodnak, milyen kitűnően értik 
intéző tisztjeik az intenzív gazdálkodást, Főhercze-
gek és előkelő urak saját pavillonjaikban, vagy a 
mezőgazdasági csarnokban, az erdészeti, a halá
szati pavilonokban nem egy vívmányt mutatnak be, 
nem egy jó példát szolgáltatnak, mely széles körök
ben utánzást érdemelne. 

De a kisebb gazda még mindig messze mö
götte áll az osztrák, a német, a franczia parasztnak, 
ki sokalta kisebb területen, háládatlanabb talajon 
jóval nagyobb eredményeket tud elérni, mint a mi 

tásokkal mint bősz hóditnok jártam az utczán nem 
gondolkozva másról, mint az anyák szerencsétlen
ségéről. 

Szegény anya ! Elengedi mit sem sejtve leá
nyát, meglát engem és vége! 

Nagy tömegbe kevert egyszer a tömegek égi 
rendező bizottsága, nem kiméivé egy kis szöszke 
kékszem tulajdonosnőt sem, kinek szemérmetlenül 
fényes lakkezipője'és fekete harisnyája volt. 

Megsúgtam neki a poste restante titkát, re
mélve a legjobbat. 

És én írtam. Kaptam is randevút. El is jött a 
bátyja és ha jól tudom alaposan meg is ijesztett. 

# 
Édes E - . . .a én szeretem magát higyje meg! 

Maga kétkedik benne, ezt meg én hiszem. A két 
lelki tényt összehasonlítva rajtam van a bebizonyí
tás terhe. Megteszem tehát. 

Az elmondottakból sejtheti, hogy néma meg
vetésemmel sújtom a poste-restanntismusban szen
vedő szellemi kisdedeket és erkölcsi óvodásságnak 
bélyegzem azigy kiválasztott összeköttetést (a mely 
a nők emanezipálása óta nem is elég titkos). 

Daczára ily gyülölségnek, hogy higyjen nekem, 
irtam magának poste-restante. 

Benedek Zoltán, 

földművelő népünk. Eléri pedtg az által, mert gaz
dálkodásában nemcsak a hagyományos praxisra van 
utalva, de birtokában van a helyes elméletnek is, 
mely őt a rendelkezésére álló jövedelemforrások 
czélszerübb kiaknázására képesiti. Levetkezte elő
ítéleteit és számolni tud a kor viszonyaival. 

A mit az állam az ipar érdekében tett, nem 
szabad elmulasztani a földművelők javára sem. 
Hisz ők képezik eddig nemcsak a lakosság zömét, 
hanem az állam életfentartó erejét is. 

Emelni kell tehát minden áldozattal népünk 
gazdasági nevelését különösen a gazdasági szakok
tatás utján. És pedig nem csak az iskolában az 
ifjaknál, hanem a felnőtteknél is, tanfolyamok és 
előadások rendezésével. 

A szegény földművelőnek manapság kemény 
harczot kell vivnia a modern gazdasági élet kalau
zaival ; ha már nincsen mód ezeknek a szabadság 
veszélyeztetése nélkül való kiirtására, lássuk el a 
gazdaembert minden anyagi ós szellemi fegyverrel, 
hogy e harczban az ő részén maradjon a győzelem. 

A ki nemzetünk művelődését ée nagyságát a 
szivén hordja : a kormány, a társadalom, mindenki 
járuljon tehát saját erejével népünk gazdasági ne
velésének emeléséhez. Nem mondjuk, hogy ez 
irányban még nem történt volna semmi. De a mi 
eddig történt, a czél elérésére nem elegendő. 

Sem az állam, sem a társadalom nem fogták 
felez irányban kötelességöket avval az áldozat
készséggel, melyet a pusztuló gazdaosztály helyze
tének komolysága érdemel. Igaz, hogy az állam 
ereje sokfelől van igéuybe véve. Mindamellett meg
fontolandó, hogy a töke, melyet népünk gazdasági 
nevelésének emelésére fordít, produktió befektetés 
mely a gazdaközönség vagyonosodása által elérhető 
nagyobb forgalom és nagyobb adóképesség által 
kamatostól visszatérülne. 

A társadalom pedig egyesületek alapításával 
s iskolák támogatásával, a felnőttek oktatásával 
szintén sokat tehetne az állam feladatának köny-
nyitésére. S bizony elhihetjük, hogy a gazdasági 
egyletek működése áldásosabbnak mutatkoznék, 
mint a pártkörökben elszavalt kortesbeszédek. 
Mart utóvégre népünknek nem hangzatos politikai 
frázisokra, hanem kenyérre van szüksége ! 

Irodalom ős művészet. 
— A magyar harczi v i tézség lelkesítő 

nagy képe tárul ,fel előttünk, lia a most vett füzetet 
lapozgatjuk a Szalay-Barőthy-féie „Magyar nemzet 
történeté"-nek, számszerint a 46-ik füzet egész soro-

H a r a g. 
Irta : Tornai Barna. 

Ugy törént, hogy mikor szentjakabi Jakab Bol
dizsár koporsóját letették a családi sírboltba, Jakab 
Ernő is ott ment a két asszony húga, meg â  két 
sógora után. Sokan már nem is tudták ki az. Régen 
elkerült innen a szülőföldjéről a vad idegenbe. 
Megbarnult az arcza, megszélesedett a válla, komor 
s hideg lett a tekintete. Mikor a két húga kisirt 
szemekkel visszafordult a koporsótól, csak oda
borultak a vállára szótlan, zokogva s a hatalmas 
férfi rajok hajolt és sirt, mint azelőtt régen. 

Mert sírtak így együtt már egyszer ; akkor is 
itt, a sírbolt viszhangzó ivei alatt. A két gyönge 
szőke lány ott zokogott az életerős ifjú vállán. Ez 
biztatta őket, csitította s a könnyei odaperegtek a 
szőke hajfürtökre. 

Az édes anyjukat, azt a halvány arczu szo
morú asszonyt hozták ide le, a ki itt alussza álmat
lan álmát. Jakab Boldizsár összevont szemöldökkel 
állott ott s a három gyerek, ha rá nézett, oda-
nyilalott valami a szivükbe ;—nagyon árvák voltak. 

A mogorva rideg ember még a koporsónál 
sem lágyult meg, hogy legalább most békítette 
volna meg a feleségét azért a sok szenvedésért. 

Mert sokat szenvedett; aztán mikor már 
érezte, hogy nem birja tovább, odahívta a fiát, 
simogatta szép, barnafürtös fejét: 

— Ugye gondját viseled a kis húgaidnak, 
szeretni fogod, nem hagyod el őket ? 

— Nem soha ! 
— Védelmezd őket mindenben. 
A fiu bólintott rá s hullt a könnye a sovány, 

kiaszott kézre. 
— És szeretni fogjátok az édesapátokat min

dig, mindig ! 
Egy óra múlva árvák voltak. 
És ugy érezték az árvaságot, féltek az apjuk

tól s mikor komor, téli estén a tanuló szoba diván-
ján össsebujtak, a fiu mesélt nekik s aztán a vége 
mindég az volt: én szeretem édes apát i — És 
a kis lányok szepegve fogadták „én is, én is 1" 

Már csak egy év volt hátra, aztán kimehettek 
az ősi kúriára és az öreg Jakab Boldizsár dicse
kedve mondta, hogy már a gondot átadja emberré 
nőtt fiának. Öröm volt a faluban, mikor a földes ur 
szép fiával, meg az angyalarczu leányaival vissza
költözött a régi kastélyba és mintha Jakab Boldi
zsárt is megváltoztatta volna a friss levegő meg a 
százados fák hűs árnya, a patak zúgása. Szelíd lett 
és vidám s az volt az egész ház is. Az maradt mind
addig, mig a fiatal Jakab Ernő oda nem áll az apja 
elé s meg nem mondta, hogy házasodni akar. 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

sat* a torSkköl TÍvotí csatáknak vonul el előttünk 
írásban és gazdag, egykorú képdÍBzbzn. RudolCkirály
nak kedvez a harczi Bzerenese. A tőrök uralom fény-
csillaga halyányodni kezd Magyarországon és a hosx-
82&S háborúskodásod után köaelgűnk az 1008 évhei, 
mely az óhajtva-őhajtott békét hozta, — bár csak 
rövid időre. Füzetünket egy rendkívül szép éa müyő 
szies képmelléklet áisziti. „Aa ifjú Tőköly menekü
lése" czimen, Székely Bertalan után. Ezen felül 
következő érdekesnél érdekesebb illusztrációkkal 
bövölködik füzetünk, n. m. : Mária EriBztierna főher-
czegnő, Bátbory Zsigmond erdélyi fejedelem neje, 
Kansfeld Károly berezeg, Esztergom ostroma 1595 
ben, Yisegrád ostroma 1595-ben, Simán nagy vezér, 
Tergovits ostroma 1595-ben, csata gyurgyevonál (a 
hist. Chron. Pannoniáé ez. 1607-ben megjelent műből) 
Temesvár ostroma 1596-ban, Hatvan megvétele 1596. 
VI. Mohamed szultán, (egykorú metszet.) Eger ost
roma 1596-ban, a mezőkeresztes! csata, Bátbory 
Endre bíboros aláírása, Báthory Endre halála, Bátbory 
feje, Mihály vajda, Básta György, Básta emlékérme, 
Tata viszavétele 1597-ben, Pápa visszavétele 1597., 
Pálffy Miklós a győri hős arcskőpe és aláírása, Győr 
visszavétele 1596-ban. 

Előkelő folyóirat. Ac általános képviselői 
választások előestéjén, midőn a magyar nemzet lázas 
éberséggel követi a politikai élet hullámveréseit s a 
midőn a pártharozok elkeseredettsége a kormány és 
ellenzéki sajtó mérsékeltebb orgánumait is idege 
sekké és elfogultakká teszi. Fokozott érdeklődést kell 
hogy keltsen a Székely Sámuel szerkesztésében meg 
jelenő „Politikai Hetisxemle" a mely a lap tárgyila
gos és független magataxtásával rövid három évi
fennállása alatt irányadó polgári köreink elsőrendű 
orgánumává felküzdötte magát. Közgazdasági, társa
dalmi, irodalmi ős művészeti rovata e laprak a ma 
gyár társadalom elitejének igényeit szolgálja, a miért 
is klubbokban, kaszinókban, olvasó körökben és na
gyobb kávéházakban különös kedveltségnek örvend. 
A „Politikai Hetiszemle", az országnak ez az egyet
len komoly irányú hetilapja, azonkívül még fényes 
kiállítás, gazdag és változatos tartalom, etikai és 
szellemi színvonal tekintetében valósággal vetekedik 
a külföld legjobb hetirevueivel. A nagy körültekin
téssel, sok ízléssel és meglepő szakértelemmel szer
kesztett Hetiszemlóre ezért teljes késsBéggel felhívjuk 
a müveit s előkelő olvasó közönség becses figyelmét. 
A „Politikai Hetiszemle* előfizetési ára félévre 5 frt, 
negyedévre 2 frt 50 kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Yin., Kerepeii-ut 17. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Szeptember 21-ik óta hivatalosan megkezdő
dött az — ősz. 

Hát hiszen érezzük már mindannyian, mert 
a hűvösen fujdolgó őszi szél emlékeztet arra, hogy 
lesz ám nem soká hidegebb idő is és kell a meleg 
— gúnya! 

Bizony sok ember nem bánná, ha a hideggel 
ki lehetne egyezni legalább száz perczentre. 

A színészek, újságírók és szinészbarátok nagy 
lakomára gyűltek egybe e hét elején. 

Volt felköszöntő mindenfelől béségesen. 
E szerint a komédia megkezdődött azon az 

estén. 

Csakhogy ekkor még — súgó nélkül ment a 
dolog. 

• * 

Azt panaszolja egyik újság, hogy a városházá
nál nem igen tartják be a hivatalos órákat. 

Sok hivatalnok 10 órakor m é g nincs 11 
órakor m á r nincsen a hivatalban. 

No hiszen megtörténni megtörténhetik az 
ilyesmi, — ki tehet róla. 

Legjobb volna, hogy baj ne legyen, a hivatalos 
órákat, mint a zsebórákat — z á l o g b a c s a p n i . 

Vájjon akadna-e a ki kiváltaná ? 
* 

A város jog és pénzügyi bizottságában többen 
nem akarják a jövő évi költségvetést ugy tárgyalni, 
hogy a felemelt tiszti fizetések is benne legyenek, 
mig a miniszter helyben nem hagyja magát a szer
vezeti szabályzatot. 

De végre is letárgyalták, mert hatott az az 
érv, hogy eléggé van már Debreczen ugy is az or
szág előtt e tény nélkül is blamirozva. 

Hát bizony a kinevetésre sokszor is rászolgál
tunk mostanában. 

Debreczenben még a kntyák közt is nagy 
különbséget állapított meg a közgyűlés. 

A tanyai kutyákra nem vetett adót, mig a 
többire igen. 

A miniszter aztán azt mondta rá, hogy nem 
oda Buda I 

Adóköteles a tanyai kutya is, hogyha nem 
nyájőrző, mert az egyik eb, de a másik is — 
kutya í 

* 
A szerb miniszter tanács — a mint hírlik el 

határozta, hogy ezentúl minden miniszternek kijár 
havonta ezer darab fáin czigaró. 

Okoson. Egygyei több jó bizonyítók arról 
hogy a kormány önérzetes és — nem feledkezik 
meg magáról soha. 

* 
Hogy a városi közgyűlés elhatározta az uj 

városház építését, azt értjük. 
Azután elhatározta, hogy nem épiti, hát ez 

sem érthetetlen. 
Hogy a városnak uj szervezeti szabályzatot 

készíttettek, az se csodálatos. 
Ha aztán a miniszternél kérvényezik, hogy 

valamikép meg ne erősítse, hát lehet, még ezt sem 
kell a csoda-bogarak nemes seregébe iktatni. 

De az már valóságos tünemény számba megy, 
hogy nem kérik az adó fizetések teljes beszünteté
sét, a városház bezáratását, jogszolgáltatás szegre 
akasztását s a Hortobágynak a vagyonos osztály 
közti felosztását. 

Hiszen egy-két blamázs nem a világ, nem a 
világ, no de nem a világ! 

* 
Igaz beszéd az, hogy „lassan járj, tovább 

érsz." 
De mi már itt Debreczenben annyira lassan 

kezdünk járni, hogy a rák valóságos verseny-paripa 
hozzánk mérve! 

* 
A szeg fejére ütött Márk Endre ur, mikor a 

Szintársulati ismerkedési estélyen, — amúgy kurtán 
mondta, — hogy a színigazgató felesége ne avat
kozzék bele a férje dolgaiba, hanem legyen otthon 
derék házinő. 

Az apai szeretet nyilalott át szivén s tettetett 
nyugalommal szivta tovább pipáját, mikor azt 
kérdezte: 

— Jó ! És ki lesz a menyem ? 
— A Libor Illés Krisztinája. 
Hallatlan harag gerjedt a büszke Jakab Bol

dizsáron. 
— A Jakab Boldizsár fia egy jött-ment leá

nyát veszi el! Nem, soha ! Talán még idehoznád az 
ösi portára 1 Lelőlek téged is meg azt a személyt is 
s aztán nem lesz fiam l 

— Azt a leányt ne sértegesse s ha ugy tetszik, 
Jakab Boldizsárnak nincs fia l 

Nem kérlelte az apját, jól ismerték egymást. 
Mikor a fiskális kezébe adta az anyai örökséget 
szép, fényes aranyokban, az engesztelhetetlen gyű
lölet és dacz el tudott búcsúzni a két kis szomorú 
húgától. Halványak voltak, reszketve, szelíden si
multak a hatalmas férfihoz ; szóval nem marasztal
ták, csak könnyes, nagy szemük beszélt. És azt 
hitték, hogy Ernő egy-két nap múlva visszajön, 
hiszen édes anyja mondta, hogy — szeressük édes 
apát . . . 

És a fiu elment megsértve, haraggal s a Libor 
tanító Krisztinája tudta, hogy nem jön többé a föl-
hes ur fia hozzá. 

Mikor a barna Krisztától búcsúzott remegett 
a hangja s a kis kert rácsára támaszkodva vigasz
talgatta a leányt: 

— Krisztina, ha visszajüvok magát is elvi
szem. Vár-e rám ? 

A leány ránézett sötét szemeivel s bús mo-
solylyal felelte: 

— Már akkor tán meg sem fog ismerni. El 
fog engem felejteni. 

— Soha Krisztina, soha ! 
A kis Karolina meg Anna hiába várták nap

nap mellett vissza a bátyjukat. Tavasz ment, ősz 
jött nem győzték várni. Egyszer aztán kinyílt az ő 
igazi tavaszuk is s elrepültek egy uj fészekbe, hol a 
izerelem s a boldogság lakott s az öreg Jakab Bol

dizsár ismét rideg, komor lett s szomorú magányá
ban álmodott arról, mikor még Jakab Boldizsárnak 
volt fia. 

És a fiu ott a vad idegenben, a hajó kényel
mes kajütjében, a világvárosok ezer mulatsága közt 
csendesen, magánosan élve gondolt arra, mikor a 
kis húgaival együtt sutogta szeretjük édes apát. 

Egy bánatos, halvány arcz zavarta meg az 
álmát. 

Szeretni fogjátok mindig ? mindig I 
A viharedzett ember nyugtalan, ideges lett, 

mig egy szép napon békült szívvel, derült kedély-
lyel tért vissza az elhagyott otthonba, hogy meg
mondja az öreg Jakab Boldizsárnak : a fiad rosszat 
keserűt álmodott, itt van bocsáss meg neki! 

Érezte az apai kar ölelését, a viszotlátás, a 
megbékülés boldogságát s szive felvidult, mikor a 
nagy park hatalmas fáinak lombja bőlingatott felé. 
S a mint a falu nagy utczáján a zörgős paraszt 
bricskán közelebb jutott a régi portához. A falu kis 
harangjának csengésére szomorú emlék szorította 
össze a szivét, a keserű sejtelem mardosta a 
lelkét. 

A tárt régi kapun idegenül ment be, oda
vegyült a gyászkisérethez, alig ismerték, sokan tán 
nem is, aztán a két asszony húga borult hangtalan 
zokogással a vállára. 

A templomból jöttek vissza ; az egyik húga 
megállott, a viszontlátás mosolya villant át arezn-
kon. Hosszú, sovány, száraz asszony volt, szeplős 
arczczal, sötét semeit félig eltakarta az előre húzott 
kendő. 

Jakab Ernő csendesen odaszól a másik hú
gának : 

— Kivel beszél Karola ? 
Ez kerekre nyitja a szemét, csodálkozva 

kérdi: 
— Hát nem ismered ? A másodtanitó felesége 

aXiborTinka. 

Hát igaz, hogy a mostani színigazgatóné nem 
bánja akármi történik is a színháznál, csak a szin 
pad után első szenvedélyének a f ő z é s n e k szen
telhesse üres idejét. 

— Hej 1 Ha Tiszainó is így cselekedett volna 
ma is színigazgató volna itt Tiszai! 

A tavalyi, meg az idei uj bor is igen egyforma 
ám már. 

Ez is igazság, mert egyformán — széditnek. 
* 

Okos urnk vitatkoznak most azon, hogy mi 
legyen ? 

Főreáliskola-e, vagy főgimnázium ? 
Ej, szavaztassák meg a diákokat, majd kisül 

akkor, hogy mire van szükség 1 
Persze : — egyikre sem. 

Némó. 

HÍREK. 
Ősz. 

Hideg, borzongató szél sivit végig a fák meg
ritkult lombjain s a szürke fellegek mögül bágyad
tan tör elé a sáppadt napsugár. 

Beköszöntött az ősz szept. 21 -én hivatalosan 
s a motsző hideg szél siralmaiban tudatja, hogy 
uralmát átvette. 

A nap már korán nyugalomra tér s vége a 
hosszú szép estéknek, a miken olyan édesen el 
lehetett merengeni a természet szépségén. 

Korán kigyúlnak a lámpák és elérkeztek a 
hosszú téli esték, melyeknek unalmait oly nehéz 
elütni színház s más egyéb szórakozás mellett is. 

De a barátságos érintkezések felfrisitik a ke
délyeket s megteremtik az őszi esték báját, melyek 
a szükkörben már épp azért édesebbek. 

És hulldogálnak a sárga levelek, a lombok 
ritkulnak, csak a szél fütyül s szebb hazába köl
töztek a madarak. 

Hja 1 Az idő őszre jár. 

— A király nevenapja. Október 4-ikét 
a király nevenapját az idén is hagyományos hűség
gel, nagy ünnepségekkel ülik meg szerte Magyaror
szágon. Az ünnepből Debreczen város is kiveszi a 
maga részét. — A templomokban istenitiszteletek 
lesznek, a melyekre Simonffy Imre kir. tanácsos 
polgármester az összes polgári és kstonai hatóságo
kat meghívja. 

— Dr, Schlauch Lö'rincz bíboros nagy
váradi megyei püspök ma d. u. a 3 óra 47 perczkor 
városunkba érkezett s a legnagyobb ünnepélyesség
gel fogadtatott. Harangok zúgása mellett vonult be 
a Piacz-, Kossuth- és Batthyányi-utczákon a r. 
kath. templomba, hol ünnepélyes istenitisztélet 
tartatik. Holnap és holnapután lesz a bérmálkozás, 
A mai napon a küldöttségek tisztelegtek a bíboros
nál. A köz- és magánépületek, valamint a r. kath. 
templom fel vannak díszítve és lobogózva. Ma este 
a nagy, holnap este pedig a munkás dalárda ad 
szerenádot. Holnap este 7 órakor lampionos menet 
is lesz. Kedden.reggel H.-Pályiba megy a bíboros 
és ott is bérmálni fog. 

— Ki lesz a főgondnok? Kellemetlen 
benyomást keltett városunkban az a hir, hogy a 
debreczeni ev. ref. egyháztanács holnap a maga 
szavazatait T h a 1 y Kálmán országgyűlési kép
viselőre fogja adni gr. D e g e n f e l d S. József 
főispán ellenében, a kire pedig még az egészen 
független h.-böszörményi és szoboszlói egyházta
nács is rászavazott. Ugy tudjuk, hogy ez már be
végzett tény s a debreczeni egyház csakis azon 
esetben szavaz gr. Degenfeld főispánra, ha az eset
leges második szavazásnál TJ r a y Imrével marad. 
Remélhetőleg erre nem kerül sor, mert a főispán 
az első szavazásnál megnyeri a többséget Ténynek 
vehetjük, hogy az egyházkerületi főgondnok gr. 
D e g e n f e l d főispán lesz, a ki nem érdemelte 
meg, hogy éppen a debreczeni egyháztanács mel
lőzze Thalyval szemben, a ki igen derék uri ember 
s bár követe e városnak, de még sincs ugy össze
forrva e várossal és ennek érdekeivel, mint gr, D e-
g e n f e 1 d József. 

— Ünneplő kegyelet . Szép ünnepély 
színhelye volt hétfő délután a kollégium emlékkertje 
a hol a gályarabságot szenvedett protestáns lelké
szek emlékoszlopa mellett ennek leleplezésének 
első évforduló napján Jánossy Zoltán, a kütföldi 
egyetemekről visszatért jeles képzettségű ifjú theo-
logus és Kovácy Kálmán hittanhallgató szavaltak, a 
főiskolai kántus pedig alkalmi dalokat énekelt. 
Nagy közönség volt jelen, mely együtt énekelte 
nagy hitbuzgósággal vallásos szép énekeinket. 

— Hát ez miről j ó ? Régi és igazolt 
óhajt valósittottak meg a városházán, a mikor az uj 
szervezési szabályzatot óriás munkával megalkották, 
hogy a város közigazgatása legyen valahára az idők 
szellemének megfelelő. E szabályzatot, mely anyagi 
teherrel is jár, megfellebbezték s most Thaly Kál
mán vezetése alatt hat g a z d a g polgár kérte 
B e r e z e l belügyminisztert, hogy meg ne erő
sítse. De hát mire való volt akkor uj szabályzatot 
követelni! ? 

— Ismerkedési estélyt rendezett Kom
játhy János az uj színigazgató beérkezett színtár
sulata tagjaival, melyre meghívta a helybeli szer
kesztőségeket és a szinügyi bizottságot. Az „Angol 
királynő" nagy termében lefolyt estélyen pompás 
vig haDgulat uralkodott s M á r k Endre ügyvéd 
mondta az első felköszöntőt Komjáthyra, mint olyan 
szinigazgatóra, a kire rég vár Debreczen. Dr. N a g y 
Zsigmond a színtársulatot köszöntötte fel, mire 
egyik nőtag válaszolt. A jókedv annyira fejlődött 
hogy az urak és hölgyek egyenként énekeltek egy-
egv kedvencz dalt. D a j a a (Balog) Bandi pedig 

a messze földről hazakerült híres gordonkás művé
szi játékával emelte az est érdekességét. 

— A szüreti mulatság, melyet az ipa
ros ifjúság egyesülete rendezett K i s s Sándor 
elnöklete alatt, fényesen sikerült. Csak egy volt a 
baj! Oly sokan voltak, hogy tánczolni is alig le
hetett. 

Kapunyitás. Színházunkban ma este 
kezdődik meg az I896/7-dlki szinidény. A fiatal 
színigazgató sok lelkesedéssel készítette elő ügyeit 
s mint a remények sejteni engedik, érdekes idényre 
van kilátás. — A szinészek2—3 egyén kivételével 
mind ujjak és igy méltán keltik fel az érdeklődést. 
Ma a Verő György alkalmi darabját, az „1000 év"-et 
adja elő a társulat. A bérlet okt. 1-én kezdődik. 
Kívánjuk, hogy a mily szép remények közt indul 
meg a társulat hajója, oly megelégedéssel járja be 
nemcsak az első, de a többi éveketis. 

— Maróczy János nyugalomban. 
Nagy-Várad társadalmának egyik igen kedvelt tagja 
a buzgó zenekedvelő M a r ó c z y János ki 42 
éven teljesítette buzgóan teendőit mint pénzügyi 
hivatalnok és ennek egy részét Debreczenben töl
tötte el nyugalomba vonul. A pénzügyminiszter 
erről hivatalos leiratban értesítette Maróczy Jánost 
ás a pénzügyigazgatóságot, a mely szerint a nyuga
lomba vonuló hivatalnok pénzügyi titkári teljes 
fizetését fogja élvezni. Szivből kívánjuk, hogy a 
Debreczenben sokak által szeretett s nagyrabecsült 
J á n o s bátyánk, kihez szerkesztőségünk több 
tagját a legszebb emlékek kötik, sokáig a legna
gyobb boldogságban élvezze jól kiérdemelt nyug
díjjá t. 

— Ma 26-án este az „Arany Bika" dísz
termében a fürdőből hazatért debreczeni szép leá
nyok tiszteletére zártkörű házias mulatság rendez
tetik. A mulatság kezdete pont 8 órakor. 

— Eljegyzés. A 1 t m a n n Irma k. a.-t, 
özv. Altmann Józsefné szeretetreméltó leányát dr. 
Altmann Béla orvosnak nővérét B e é r Ede ke
reskedő Szatmárról eljegyezte. Gratulálunk a szép 
frigyhez. 

— Lesz-e sertósvásár ? Az országos 
vásár küszöbén sajnálattal Írhatjuk, hogy most sem 
lesz tudtonkkal sertésvásár s ilyenre ez évben bajo
san is számithatni. Ugy véljük pedig, hogy meg
nyitható volna az, de csak is a helyben tartott ser
tésekre nézve. A zsírozó már is oly drága, a minő 
soha nem volt. 

— Gyász. Egy régi nagy kereskedőnk, egy 
hoDÜui és polgári erényekben gazdag férfiú S t e n-
c z i n g e r Károly fejezte be hosszú és boldog 
életét e hó 23-án. Az agg férfiút pénteken temették 
el s temetésén nagy közönség vett részt. — Béke 
poraira. 

* A budapesti Plasí icon ujabb látvá
nyossággal gyarapodott. A budbisták tanát a lélek
vándorlásról mutatja be megérzékitve, nagy feltű
nést keltve. 

— Alföldy Károly táncziskoláját szept. 
hó 19-kén, szombaton, nyitotta meg. Beiratások esz
közölhetők lakásáé, Nagypéterfia-utczán 980. szám, 
saját ház. 

— Országos vásárunk. D i e n e s n a p i 
v á s á r . 1896. szeptember 28. 29. hétfő, kedd, 30. 
szerda: bőr, gyapjú, méz, dió stb. továbbá toll, 
iparczikkek, gabonanemüek és mindenféle termény
vásár. — Október L, 2. csütörtök, péntek juhvásár. 
— 4. 5. vasárnap, hétfő lóvásár. — 5. 6. hétfő, kedd 
baromvásár. 

— Rövid hirek. K i s s irón ref. püspök és 
gr. D e g e n f e l d S. József a Vaskapu megnyitása 
ünnepélyére elutaztak. — Az ev. ref. lelkészi 
vizsgák e héten voltak a főiskolában. Az eredmény 
kiváló. — T á p a i Mihálynak a csoda doktornak 
nem adott a tanács engedélyt az itteni letelepésre, 
mert nem tudott kellő jövedelmet kimutatni. — A 
b á b a - k é p e z d é b e a felvételért október 1-sőig 
lehet folyamodni. — A k ö z r a k t á r mait üzleti 
éve 7498 frt nyereséget eredményezett. — Kis s 
Áron püspök uj káplánja B é 11 e k y Lajos lett. — 
Özv. S z t a n ó Jánosné e hó 20-dikán, élte 78-dik 
évében elhalt. — Dr. K. T ó t h Mihály ker. r. alka-
pitány külföldi tanulmány útra ment. — Gr. D e-
genf eld Pál a b.-ujvárosi járás tb. főszolgabírója, 
szolgabírói állásáról lemondott. — E hó u t o l s ó 
két napján a vármegyénél jegyzői vizsga lesz. Két 
jelentkező van. — H a r a n g o z ó János ács segédet 
barátja Kozák Antal kőműves segéd, szólalkozás 
közben súlyosan megszurkálfca egy zsebkéssel. — 
A kádas -u teza lakói folyamodtak, hogy utczájok 
aszfalt járdával láttassák el; a költség felét fizetik. 
— A h e l y b e l i vendéglősök ipartársulatot akar
nak létesiten. — Nagy Imre színész kis leánya 
01 g a, e hó 23-kán elhalt — V á r o s i közgyűlés 
lesz e hó utolsó napján, melyen több telek megvéte-
ére lesz szavazás. — Özv. Hochenselnépálinkát 

árul a vasúti raktár előtt; Tóth Ferencz csősz oda 
ment inni s ivás közben a hóna alatt levő fegyvere 
elsült s az asszony halva esett össze.— Nagy 
Sándor 16 éves helybeli V. gimn. tanuló pisztolylyal 
agyonlptte magát. — A l ö v é s z - t á r s u l a t teke
pályáján nagy teke-verseny van folyamatban. — 
S z e n t g y ö r g y i Lajos helybeli születésű s itteni 
főhadnagyot a vezérkari tisztképző iskolába vezé
nyelték. — B a l a s s a József reáliskolai tanárt 
Budapestre helyezték át. — B o r o s Györgynó 
árok-utezai háza e hó 23-kán leégett. — A hely
bel i főgimnáziumba 738 növennék irottkozott be. 
— A m i n i s z t e r a városnak meghagyta, hogy a 
tanyai kutyák is megadóztatandók, a nvájőrző ebek 
kivételek. 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
— 1896. szept. 1—24-ig. — 

Kiss Kálmán veszi Kiss Mária Nagy Lajosné-
tól ennek ondódi földjét 750 frtért. 

Dóri János veszi Szekeres János és nejétől 
ezeknek tégláskerti szőllőjüket 600 frtért. 

Bőszörményi Imre és neje veszik Polgár Sán
dor úgyis mint kk. Halász Árpád gyámjától ennek 
köntöskerti szőllőjét 2116 frtért. 



DEBEECZEN-NAGYYÁRADI ÉETESITŐ. 

Kis lu t r i . 1896. szept hó 25-én. 
Brünni 5 51 75 29 27 

irtéz-

Szerkesztői üzenetek. 
K. Á . urnák. A tartalmas czikket későn kapva 

csak a jövő számban közölhetjük. 
K. K. urnák. Legyen szezenesénk-gyakran. 
Sz. J — 8 . Csak ne a küldőtfchöz hasonjó 

jöjjön. 
B , I Í . Az orvos ur igen, poétáskodott és ime 

egyik dala : 
Fehér galamb száll a levegőbe' 
Megy a rózám most búcsúzom tőle. 
Hova megyén ? Merre viszi útja ? 
Meglátom-e vagy sohasem ? 
Csak az Isten tudja. 

Fényes szalag van nyakára kötve, 
Mintha csak a boldogságom lenne. 
Ugy ragadja lelkemet magával 
Ismeretlen gyászvidékről 
Gyászvidékre átal. 

Komárom. Á lap elindítása iránt 
kedtünk. 

V . G. Az ön verse igen jóizü ! Nemcsak mert 
libaczomb is fordul benne elő, de mert igy énekel: 

Oh ! Te pompás becsinált ! 
Mondd meg kórlek, kicsinált ? 

K. A . 1. Igaza van. Ádám nem használta a 
subiczkot, de Éva ő nagysága sem sütötte a haját 
fru-fruba. 2. Fiiíyölósi tanfolyam sem fiuk, sem leányok 
számára még nincs felállítva. 3. Igen szép női kézi
munka a töltött káposzta, vagy az almásrétes. 4. Ha 
az iskolában egy felnőtt leánynak azt mondják, hogyj 
„kegyed ökör", az udvariasság. Mondhatnáke helyett' 
azt is, hogy — ön liba. 5. A spanyolnád az ifjúság 
kedvelt — csemegéje. 6. Egye meg a — rántott 
csirkét I Nincs egyéb baja ? 

Cr. B . Az elbeszélés nem vált be. 
N . F . Ne tegyük hírlapi felszólalás tárgyává. 

Fellebbazze a tanácshoz. 
Cz . ÜL. Terséhez mellékelje az érettségi bi

zonyítványt, a himlőoltási igazolványt és feledje el a 
vers melléklését. | 

I . P . A „boheme" szó mit jelent ? Ez franczia 
szó ós magyarul annyit jelent, hogy „cseh", de jelenti 
azt is hogy „czigány". Bizalmas érintkezésben az 
írók ós színészek neve, könnyüvérü, szeles őletmód-
jok miatt. 

S. N . Külföldi útlevelet csak a belügyminisz
térium ad ki az illetőségi helyről nyert útlevél aján
lati táblázatra. Londonba elég az igazolási jegy, de 
már Eómániába nem. 

Ref. A bérmálás a r. katholikusoknál annyi, 
mint a reformátust knál a konfirmáczió. Megerősítés a 
hitben. A püspök a bérmálandók felett kezeit kiter
jeszti, a Szentlélek malasztját kéri aztán kezét az 
illető bórmálkozó fejére teszi s homlokát balzsammal 
vegyitett fcrízmával kereszt alakban megkeni és — 
l a t i n u l mondja e szavakat: .„megjelöllek a ke
reszt jelével, megerősitlek az üdvösség krizmájával 
az Atyának f Fiúnak f Szentlélek f nevében. 

T . E . Nem értünk hozzá. Mehet \ 
Q, L . Régi golog, hogy egy csinos huszárhad

nagy, ha összeüti a sarkantyúját többre megy egy 
szép asszonynál, mint ön egy kötet limonádé izü 
szerelmi verssel. No aztán asszonya is válogatja. 
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BAUM MIKSA 
űzleténnk feloszlatása miatt az összes 

raktár 

xnindsn ú k ú ű ím 
úgy kicsinyben, mint nagyban 
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A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: S i c h e r m a n H e r m á n . 

&jtiL,TTmm. 
Fon Iá id s e lyme t 60 krtól 3 frt 35 

krig méterenként — japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. fekete, fehér, és 
szines Henneberg selymet 35 krtól 14 írt 65 
kr ig méterenkint sima, csikós, koczkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 2á0 külömböző 
minőségben, 2000 szin és mintázattal stb. a meg
rendelt árú postabér- és vámmentesen a házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne-
berg €i. (cs. és kir.udvari szállító) selyemgyára 
Zürichben. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
ós levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. 

H o g y m i n d e n t éve 
d é s e l k e r ü l v e l e g y e n 
e z e n t ú l ezen h a t ó s á 
gilag; b e j e g y z e t t vó-
dőj e g y e t h a s z n á l o m . 

áz egyedül valódi angol 

11 •* ft A I7Ü 

a légző és emésztési szervek huratos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t h i o i i - f o r r á s 

sikerrel rendelve lesz, 
H ú g y h a j t é h a t á s ú 1 

Kellemes izü I Könnyen emészthető í 
Kapható ásványvlzkeraskedésekben és oyőgyszertárakban. 

A Salmíor-forrás Igazgatósága Eperjesen. 

C5 
CM 

CD 

CD 

Dr. ALTM BÉLA 
ORVOS-SEBÉSZ, 

Rendel: í.££í°j***-
Lakik: Batthyányi-utcza 2562. sz. a. 

4. (38-50) 
iasasEsasasEiHKsasaszsssisESEsasasasESHsi 

e re j e e$ 

gyógyszerész, 
Pregrada Relűiscn - Sfinerfcrunn 

melleit. 
Közegészségügyileg let t megvizsgálva 

és véleményezve. 
A l eg régebb , l e g j o b b n a k b i z o 
n y u l t é s v a l ó d i , m i n d a m e l l e t t a 
l e g o l c s ó b b e g y e t e m e s n é p s z e r ű 
h á z i g y ó g y s z e r , m a j d n e m minden 
k ü l s ő ós be iaö b e t e g s é g e l len , fj 

Ezen balzsam ugy belsőleg, mint külsőleg használ és fe 
ped ig : 1. még eddig el nem ért liatnsn gyógyszer a tüdő é< ff 
mell minden betegségeinél, enyhíti n hurutot, csillapítja a £ 
i ihányást, elt.'Talitja a fájó köhögést és idült fájdalmakat is 1 
gyógyít. 2. Kiválóan használ torokgyulladásnál, rokedtség- W 
nél és minden nyakbotegségekben s tb . 8. Teljesen elt&vo- | 
l i t minden lázt . 4. Meglepően gyógyítja a gyomor-, a máj- | 
ós bélbetegségeket, különösen gyomorgörcsöket, kóliluit & 
és szaggatásokat. 5. Megszüntet minden fájdalmat ós gyó- S 
gyitja az aranyeret . 6. A könnyű szókólést elősegíti és a | 
vér t valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lépkórfc, a B 
búskomorságot , elősegíti az étvágyat és emésztést. 7. Ki
tűnően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszün
te t i a azájbüzt, minden fog- ós szájbetegségeknél, eltávo
lítja a felböfögóst. 8. J ó szer a giliszta, galandféreg és 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. 9, Ki tűnően használ 
külsőleg, min t csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg
szünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást , köszvényt, fülbajb 
stb. , a melyekről kimerítő használat i utasí tások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyáltalán ugy belsőleg, mint 
külsőleg kétségtelen eredmónynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olcsó és egészen ár ta t lan, s igy egy csa
ládnál sem szabad hiányoznia, különösen az influenza, 
kolora és m á s ragadós betegségeknél, min t első segéd-
saor. Valódi és hamisí ta t lan a balzsam csak akkor, h a az 
üveg egy ezüst-kupakkal van lezárva, a melyben cégem : 
•Xhierry A do l f gyógyszertára az őrangyalhoz Fregradában 
van belenyomva, h a minden palack zöld címkével, a fenti
hez hasonló védjegygyei van ellátva. Mindenkor ügyeljünk 
ezen vódöjegyre ! Balzsamom hamisí tói ós utánzói a vó-
döjegytörvény alapján törvényesen ós szigorúan üldöztet
nek, úgyszintén a hamisitások árusítói is . A magas kor
mány B782B. 6108. sz. a. kel t vegyészeti ós szakértői bizo
nyítvány alapján igazolva van, hogy készítményem sem
minemű t i l tot t , vagy az egészségre káros ha tása anyagot 
nem tar ta lmaz. Olyan helyről, hol balzsamomból raktár nem 
volna, tessék megrendelését egyenest hozzám intézni : A. 
Mogváltó-győgytárnak A. TMerryPregrRűában Eohitseh-Sauer-
brnnn mellett. Az osztrák-magyar birodalom bármely pos
taál lomására küldve, 12 kis vagy 6 duplaüveg á r a 4 ko
rona. Bosznia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 6 duppla-
üveg á ra 5 korona. Megrendelések csak a pénz előleges 
beküldése vagy utánvéttel eszközöltetnek. Thierry Adolf 
gyógyszerész Fregradában, Eohitscu-Sauerbrnnn mellett. 

Sctakengel-pháíe * valödi " " s 0 1 

Csodakenöcs 
ereje és hatása-

Ezen kenőcscsol egy 14 éves gyógyitha-
tatlannafe ta r to t t csontszii teljesen 
meggyógyíttatott. Az angol esodake-
nScSj mely a legsúlyosabb és idült ba
joknál a szenvedS emberiségnél a leg
jobb ereűménynycl használt szer. A 

, . _ „ , - „ - , , , sebek gyógyítása, úgyszintén a Jáj-
nP<»flTHi F R R Y m d a l o m enyhítésében felülmulhatlan ; 

nf i r . i I fT .n i föalkatrészét a piros rózsa „rosa 
PREGRADA centifola"-banlétezöcsoűaszerügyógy-

erő, összeköttetésben rendkívüli gyógy
hatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, képezi. 
Az angol csodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell-
keményedósnól, orbáno, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
csontsebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, sőt 
csontszu ellen ; ütés- , szúrás-, lő-, vágás- és zuzódási se
bek ellen. Használható minden idegen részek, n. m. üveg-, 
íaszálka, homok, szilánk ós tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat , kinövés, pokolvar, ujjáfeépzödés, sőt 
rákbetegség ellen, szemöles, körömdaganat , hólyag és föl
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebok, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés á l ta l t ámad t 
sebek, nyakdaganat , vórtorlódás, fülzúgás és a gyermekek
nél előforduló kisebesedósok ellen s tb . 
Az angol esottakeuöcs minél régibb, annál kitöuobb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elövigyázatké-
pen minden családnál készletben ta r tan i . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél ós 
bórmentes megküldéssel S korona é i 40 fillér. 
Számos foízon^üvány áll rendelkezésre. 

Figyelmeztetek mindenkit a ha tás ta lan hamisí tványok 
megvételétől, s kérem szigorúan ar ra ügyelni, hogy min-
d ra tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az Őrangyal gyógy-
s?e.lái'»a)i" Pregrnűában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati n tas i tásba kel l becsomagolva 
lenni ós fent látható vódjegygyal olláfcva. 

Az egyedüli és valódi angol csodakenőcsöm, hamisí tói 
és utánzói, a védjegy-törvény érteimébén, szigorúan ü l 
döztetnek, ópugy ezen hamisí tványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás ; 
Őrangyal-gifé§ytás* rM?Iaiera?y JSLm 

'.'• P r e g r a d á h a n "Rohitsch-Sauerbrunn mellet t . 
E a k t á r a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n . F ő r a k t á r Budapes
ten ; T ö r ő k J ó z s e f gyógyszertárában, K i r á l y - u t c a ós 

A n d r á s s y - u t . 
Olyan helyről, hol r ak tá r nincs, fessék a megrendelést 

közvetlenül „Az. őrnagyai gyógyszertárhoz" XHItHRKY AD.ÖLP 
Fregraiíában, RphltKch-Sanerbriinn mellett címezni. — Az 
nsztrák-magyar védjegy lajstrom-száma : 45'24. 

(164) 8—20. 

ELŐBB KUHINKA I. K. 

DEBRECZENBEH, FÖPIACZ1900. sz., 
ajánlja a legnagyobb választékkal ujonnan 

berendezett 

ÜVEG, PORCZELLÁN, 
LÁMPA, 

bemdorfi alpaeca, kkinaezüst evoszerek, 
koaylia-eszközök nagy raktárát 

Üveg ivó-, boros- és 
liquer-készletek; 

porczellán ót-, kávé-, 
tnea-, mocca-

és mosdó-készletek; 
Ditmár-, Brüaaier-

és hazai gj'ártmányu 

asztali- ss %!' 
nap-, meteor-, astral-
és villám-, valamint 

leg"u.ja"fo"b 

Asbe§t há lóva l 
berendezett berlini 
Triumph-, Ditmár 
Simplex (spiritusra) 
és F r i m u s - (petróle

umra) é g ő k k e l , 
g y á r i á r a k és pontos kiszolgálás mellett. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
Yidéki megrendelések a legpontosabban és a leg

nagyobb figyelemmel teljesíttetnek. 
(169) 32—52. 

Az 1895. évi eairói s az 1896. évi londoni 
egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel és 
arany éremmel kitüntetve. — Orvosi tekin
télyek által kipróbált s nagyobb koródákban ki
tűnő sikerrel használt külszer : 

REUMA-SZESZ 
biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű 
esúzos bántalmai, ugymint: köszvény, CSIlz, 
reuma, isehiás, astnma stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, a mennyi
ben gyakrabban idültebb betegeknél is már egy
szeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen meg
szüntette. 
J U T Fog- és fejfájást 5 perez alatt 

megszüntet. * ^ J 
Egy üveg ára használati utasítással 1 ko

rona, e rösebb üveg 2 korona 40 fillér-
Főraktárak Budapesten : Török József 

w gyógyszertárában Király-u?cza 12. és dr. Eg-
ger A. ur gyógyszertárában Váczi-körút 17. sz. 
— Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem 
öszzes gyógyszertárában, valamint a készítő 
¥ i d d e r ü y u l a g y ő f p r s s e r é s s n é l 
Sátor-Alja-Ujhely 66. szám. 

1 9 " Vidéki megrendelések pontosan 
teljesíttetnek. "^@| 

Kaphatók Debreezenben : Eothsnek V. Jenő 
s Tóth Béla urak gyógyszertáraikban. 

(194) 1—10 

Szálloda-átalakítás. 
Van szerencsém Debreezen szab. kir. város n. 

é. közönségének beesés tudomására juttatni, hogy az 

Angol királynő szálloda 
k á . ' v é l i á . z á . t é s é t t e 3 ? r o . é t 

fényesen átalakítottam és njra berendeztem. 
A kávéházban és étteremben pontos kiszolgálás 

mellett a legkitűnőbb és tisztán kezelt italok kaphatók, 
laponként gazdag és változatos étlap. 

l E C ő b é - r t y a i k o r o n a - s ö r . 
Színház Után mindig friss ételek állanak a 

n. é. vendégeim rendelkezésére. 
A külön termet csinosan rendeztem be nagyobb 

társaságok, mulatságok, lakadalmak, bankettek stb. 
számára, melyeknek pontos és kifogástalan szorvíro-
zását felette jutányosán fogadom el. 

Mésseí berendezett olcsó szállodai szobák. 
A vasúthoz omnibusz áll a n. é. utazóközönség 

kényelmére. A szállodában telephon, bel- ós külföldi 
lapok. 

A n. ó. közönség szives pártfogását kéri 
tisztelettel: 

Hauer Bertalan 
vendéglős. 

I I r 1 I I f I 

ím mqmL 
Egy éléük forgalmú helyen levő 

több rendbeli üzlethelyiség bormérés, 
mészárszék vagy hentes üzletnek, lakás 
és minden hozzá tartozó helyiséggel 
együtt, azonnal kiadó. 

Czím : a kiadó-hivatalban. 
(188.) 2—3. 
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Budai, egri, cartaet, ménesi, sashegyi, 
YJsontai, tokaji asszti. 

A ki még nem ösmeri 

kitűnő boraimat 
tegyen egy próbát; tudom nem 

bánja meg. 
Kapható : kitünö asztali hegyi 

ó-bor literje 40 kr. 
Továbbá: hazánk minden borvi

dékének nemesebb asztali-, 
pecsenye- és csemege borai : a 
földmivelési magy. kir. miniszter fel

ügyelete alatt álló 

: : : : : : : : ; : : ; : ; : ; . : : : : , : : ; : , : ; ; : 

Főraktár Debreezen és vidékére: 

K o n t s e k G é z a 
fíl§zer-, csemege- és 

borkereskedésében. 
( I K o s s u t l i — • u . t c z a . . ) 
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KOZf KT1T0- ÉS TDDAK0Z6-INTÉZE 
ZICMERMAM H. irodája, Ré^sa4ér 184k sz, a, 

X 5 6 . s;z_ t e l e f o n áLlloxrLáts-

fBútorozott szoba közel a főtérhez kiadó 
(222) 

[Kiadd ujon épült lakosztályok. 
I. Ké t ntezai szoba, konyha, kamara és 

fáskamara. 
II. Udvari két szoba, konyha, kamara, 

fáskamara kiadó. (223) 
|H.-Hadházon egy fűszerüzletnek való he

lyiség a főtéren lakosztálylyal együtt kiadó. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

[Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jó 
házból való tanuló azonnal alkalmazást 
talál. Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám. 

(225) 
|Egy gőzmalom, mely két pár kővel, egy 

hengerrel, két szita 16 lóerejü stabil gép
pel van ellátva, saját telkén, 16 öles cse
repes kőépüietben, molnár és gépész la
kással Derecskén jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (226) 

!Fölkéi*etnek m i n d a z o n földbir to
k o s o k , k i k n e k földjük vo lna 
k i a d ó e s e t l e g e iadé , hogy a z o 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elö-
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

jKiadó ház Csapó-utczán kocsmahelyiséggel 
együtt és egész udvarral. (216.) 

g y t i s z t e s s é g e s ö z v e g y u r i noj 
zongora, ugy a német és franczia nyelvből! 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg-j 
tudható. 

Egy — kereskedelmi akadémiát vég
zett fiatal ember — irodai alkalma 
zást keres. (1299) 

Gépész-lakatos stabil, rézöntő, esztergá-J 
lyos, éves állomást óhajt, (1145.) 

Izraelita tanulók tisztességes ellátásra fel
vétetnek. (2S9.) 

Kerestetik bolthelyiség lehetőleg felszerelve, 
áruczikkekkel ellátva, azonnali átvételre.] 

Árendába föld 25—30 köblös, kerestetik. 
Kerestetik fekete tanyaföld 5—6 nyilasi 

árendába. (287.) 
Eladó ház. Nagyuj-utczán egy ház, melynekj 

évi jövedelme 1100 frt, ára 18,000 frt. 
(954.) 

Lakás kerestetetik. Egy két szobás lakás] 
hozzátartozékaival 150—180 frtért bér* 
létre kerestetik. (954.) 

Kerestetik. 2—3 izraelita deák teljes el~| 
látásra, kedvező ár mellett, felvétetik. 

Eladó ház. Csokonai-ntczán egy jó karban] 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, -
eladó. (591.) 

As ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 
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DEBRECZEÉ-5fiGXVÍRÁDI ÉETESÍTŐ. 

Tömeges bevásárlás folytán 
JFel * ** n 6 ^ I c* Ü €> JIE 

ajánlja a legjobb minőségű 

ZSEBÓRÁKAT 
1 év i jótállással, 

LO 
szebbnél szebb ékszeruj donságokat 

ÓRÁS ES ÉKSZERÉSZ, DEBRECZEN, FÖPIACZ. 
remontoir óra 1 nikl férfi remontoir óra 5 frfc. 

1 aczél•„ » „ 6 B 
1 ezüst „ 6 „ 
1 tula r „ „ 10 „ 
1 arany női remontoir óra 12 „ 
1 „ férfi „ 22 „ 
1 ezüst n6i j , » ^ n 
1 a c a é l „ » » 6 » 

13 próbás ezüst gyertyatartó 24 „ 
13 próbás ezüst gyermekév ö eszköz 4 „ 
13 próbás ezüst ezúkortartó 28 „ 

1 divatos arany női melltü 
1 » „ f é r f i , 
1 valódi gyémánt gyürü 
1 tömör arany gyürü 
1 valódi ezüst láncz 
1 pár arany női függő 
1 „ „. gyermek függő 
1 „ valódi gyémánt függő 

14 kar. arany kar ék 
Divatos ezüst broehe 

és feljebb. 

frt — kr, 

Ékszergyártás, töri zománezozás, óra javitás, vésnöki munkák. 
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AZONNAL SZARADÓ 
0 0 0 

ELÉRHETETLEN KEMÉNYSÉGŰ, POMPÁS FÉNNYEL. 
EGYEDÜLI RAKTÁR DEBREOZEN RÉSZÉRE 

I 
1 I 
1 

V ^ 

an szerencsém a 

„ M r n n i első terrakotta-, majolika- és kályhagyár" 
készítményeit u. m.: égetett anyag épületi díszitményeket í 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült \ 
közönséges edényeket, valamint nagyválasztéku ó-német-,± 
svéd-, díszes porczellán-, cserép- és majolika-kályhákat, kan- J 
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö- y 
veket és mindennemű szobrászati czikkeket, jutányos áron és f 
jótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők & 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a » 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után J 
előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget I 
képes tenni. r 

Gyártelep és raktár i a Boldog-kert elején, a vaspálya ] 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak! 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187. I 

Belső iroda : Sz.-Anna-utcza 2524. sz.a. Telefon 188. \ 
Belső r ak tá r : Föpiacz, Stenczinger Károly ur házában. ~ 

Tisztelettel 

'Ve**!• JUL sa! M»Í» • • 
épitész-xiaérixök.-

Kiadó MtMyiség. 
Karczagon a legjobb forgalmú utczán 
2 b o l t h e l y i s é g , 4 szobából, egy 
konyha, pincze é3 kamara helyiségből 
álló lakosztály bármiféle kereskedésnek 
igen jutányos ár mellett bérbe kiadó. 
Különösen vas- és füszerkereskedésnek 
ajánlható, mivel a városban csak êgy 
vaskereskedés van. Úgyszintén rőfös 
kereskedésnek is a legmelegebben ajánl
ható. Értekezhetni:. Kiss CL Sándor 
úrnál Karczagon és lapunk kiadó 

hivalalában. (187)2—3. 

ii 1 fali asztalik 
Saját termésű tisztánkezelt boraimnak 

elárusitását megkezdettem s azt a n. é. 
közönségnek forgalomba bocsátom, mely 
folyton kapható lesz üzlet-helyiségemben. 

1 literes üvegben 3 0 krajczár. 

ezen árakban az üveg bele nem értendő. 

Tisztelettel 
Kovács Mihály 

füszerkereskedő, 
(192)2—3 kis-piacz Tisza-palota. 

Ifj. PAJER JÓZSEF 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY R A K T Á R A 

Üzlethelyiség : Föpiacz, Kossuih-uteza sarkán. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l ló - és íüggö-lám-
pákát a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint Ditmár-féle nap 
kometten baku, dupla és a 30—40 gyertya lángú meteor-égőkkel , 
melyeket eladás előtt mind kripróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű kaüóczokat , lámpa-ol lókat , 
lámpaüveg-keféket , petróleum-kannákat s minden egyes lámpa-
részeket . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : ét-, thea-, 
kávé- , mocca-, mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorfi evőeszközöket , d í sz tárgyakat , ugy cnina-ezüst , 
mint a lpaccában árjegyzék szerint, továbbá : csont - és fanye lű a s z t a l i -
és dessert-késeket , mosdó-sztalokat minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok maj ol ika- és terakotta-
v á z á k a t és korsókat , ugyszinte f a l d í s zeke t és szobrokat minden 
nagyságban. * 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Menyasszony i k e l e n g y e bevásár lásnál kamatot enged-
m é n y e n y e z e k , vidékre csomagolást, ládát, nem számitok. 

Vidéki megrendeléseket a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(i89)2~i2. ±£|. JF^-ájor J ó z s e f 

i 
1 
o 

© 
SS 

M 
© 

VflJ 
ED 
Ö 
o 

T3 

- A - l a p i t - v a 1 8 4 3 . 

num-Bonum-toll rendkívül tartós, szürke, 1 tuczatonként csomagolva. 
Sír. 358. Hercules-toll, ^^^^^^^m^^mms 
rendkívül erős, majdnem el- »<^ ĵ̂ fe=?„.o ĵjcARL.KUHNfcCs§J különösen sok íráshoz 
pusztíthatafclan toll, szürke, ^^^^^^^^^^wri&t^&^W^ alkalmas. 

Bír. 554 BF. Al . úgynevezett 
Alumínium nöi-toll, 

kiváló finom hegygyei, 
aluminium-szinü. 

Kapható minden jobb papir- és irószer-kereskedésben. (144.) 5—12. 
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Pebreezea, 1896. Nyomatott a Táros könyvDyomdájában. — 964. 

<> Bérbeadás. 
$ Biharmegye Hosszúpályi határban fekvő 
$ Szabö-tisztai birtokrész 
<§> jövő év Márczius 1-től hat évre bérbe adandó. 

>y JT C* © 1 c l Cl £1 Sa 

<§> Ugyancsak a Szabó-t isztai erdőben 313 öl 
<> hasábfa és 117 öl gömbölyű fa 
Y ;' •• e l a d ö« 
A , A közelebbi feltételek gróf Zichy Géza tetétleni 
,0 , tiszttartóságánál megtudhatók. (iss.) 3—3. 
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